
 
 

 

上帝普世大工的交响曲 

 
大 

事工渠道   
总使命  - 使命进度  = 余下的使命! 

纸本圣经 1 
 

约 7,000种语言  
“使用中” 

 

- 
 
 

5,140种语言  
已有部分圣经、新约圣

经或整本圣经，或无需

翻译。 

= 
 
 

1,860种语言  
尚无圣经，绝对需要

圣经翻译。 

 
福音电台 2 389种语言  

使用者超过 100万人 

- 
 
 

263种语言  
如今已有福音电台广播 

= 
 
 

126种语言  
的主流语言仍需要开

设福音电台广播 

音频圣经 3 约 10,000种  
口语 / 方言 

- 
 
 

6,009种  
语言已有音频圣经 

= 
 
 

3,991种语言  
需要音频圣经 
 

《耶稣传》电影 4 1,445种语言  
使用者超过 10万人 

- 
 
 

已译成 1,135种  
语言 
 

= 
 
 

310种语言  
仍需译制配音 

福音卫星电视 5 7种  
“世界通用”语言 

- 
 

7种  
“世界通用”语言 

= 
 

0种语言  
需要福音卫星电视 

       
 
世界族群清单 6 

 

16,315个  
族群 

 

- 
 
 

9,751个  
至少已初步接触福音的

族群 

= 
 
 

6,564个  
完全未被福音触及的

族群 
 

植堂浪潮 7 

(按単一最大群体

“unimax”定义 ) 

24,000个群体  
需要开展植堂事工 

- 
 
 

16,000个群体  
如今已有植堂事工 

= 
 
 

8,000个群体  
仍需植堂事工 

 
资料来源：Sources: 1=威克里夫圣经翻译联会（2014）, 2=普世福音电台联会, 3=全球圣经录音联盟, 4=耶稣传影片计

划,  5=SAT-7, 6=约书亚计划 (2015), 7=USCWM 2012年 1月估算数据。表中数据部分来自估算。. 

 “请留意，图表中所有七行内容都是对实际任务量的衡量。话虽如此，但就这样假设图表中任意一行中的数据内

容可以让我们确切得知究竟有哪些使命尚未完成，那就大错特错了。图表最后一列中的数据（即“余下的使

命”）其实没有一个是完全精确的。所有这些数字都来自保守的估计。举例说，只有当我们实际深入某个宽泛意

义上的未及之民群落之后，才能进一步得知其中细分出哪些族群分支。因此，普世宣教机构美国分部列出了 8000

个需要植堂事工的群体，就是为了避免低估余下的使命。此外，我们也不可能单单凭着某一项交流渠道而完成大

使命。上帝乃是借着所有这些工具、渠道和方法来奏响一曲和谐的事工交响乐，以实现“每个群体都有自己的教

会”。原始图表来源: 温德/科赫，Perspectives《中文本：宣教新视野》读本第 4 版. 
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